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1 2 3- Lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar la instalación.
- Compruebe el producto por si faltasen piezas o estuviesen dañadas.
- Le recomendamos la instalación por parte de personal cualificado.
- Montaje no válido para paredes ligera como pladur o similares.
- El lavabo no debe apoyar su peso en el mueble.  Debe estar fijado a pared.

-  Please read these instructions carefully before starting installation and retain for future 
reference.  Please leave these instructions with the end user.

-  Remove all packaging and check the product for missing parts and damages before starting 
the installation.

- This vanity unit cannot be installed in non-solid or non-brick walls.
- The sink should not support theri weight in the cabinet.  It must be fixed to wall.

- Lire attentivement cette notice avant de commencer l’installation
- Vérifier si certaines pièces sont manquantes o abîmées.
- Nous recommandons fortement l’installation du produit par du personnel qualifié.
- Ce meuble ne peut pas être installé sur un mûr en placo ou similaires.
- Le lavabo ne doit pas supporter leur poids dans le meuble.  Doit être fixé aû mûr.

- Leia atentamente estas instruções, antes de iniciar a instalação.
- Verifique que não faltam peças no produto, ou que as mesmas não estão danificadas.
- Le recomendamos la instalación por parte de personal cualificado.
- A montagem não é válida para paredes de Pladur ou similares.
- O lavatório não deve apoiar o seu peso sobre o móvel  , deve estar fixo à parede.
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 Noken design s.a. guarantees all its ranges of bathroom furniture for a period of 2 years from 
the date of purchase against defect of work or materials.

In the unlikely event the product fails within 2 years, noken design s.a. offers a free replacement 
part (or nearest equivalent), if proved to noken design s.a. satisfaction that the defect has been caused 
before delivery. Full details of any defect need to be notified inmediately in written to noken design s.a. 
The goods in which the defect arises are returned at the purchaser´s expense to noken design s.a. and 
the guarantee label or purchase invoice need to be included.

The guarantee does not cover transport damages and is only offered on all products that have been 
used for their normal purpose. The guarantee does not apply to any products that have been misused 
or abused in any way.

Liability is limited to individual products and does not cover consequential loss or damage on 
installations.

The guarantee does not cover general tear and wear.
 

 The guarantee is only offered when products are installed and cared for in line with our fitting and 
maintenance instructions.
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 Noken design s.a. garantit ses meubles de salle de bains pendant une période de 2 ans à partir 
de la date d´achat. 

Les meubles de salle de bains qui souffriraient d’un défaut matériel ou de fabrication pendant cette 
période, seront remplacés au client. Pour que cette garantie prenne effet, il est indispensable que les 
défauts rencontrés soient immédiatement comuniqués par écrit à noken design s.a. pendant la période de 
garantie afin d’en déterminer les causes. Ensuite, le matériel défectueux devra être renvoyé franco usine 
en y ajoutant l’étiquette de garantie ou la facture d’achat. Le matériel sera remplacé par noken design s.a., 
seulement si notre service de qualité confirme l’existence du supposé défaut après vérification et analyse 
technique.  

La garantie ne couvre pas les imperfections ocasionées par un mauvais transport (fabricant non 
responsable), négligence lors de l’utilisation ou entretien inadapté, fuites ocasionées par un effort ou une 
manipulation impropre, soins insuffisants ou modifications ou réparations réalisées par des tiers sans notre 
accord écrit ou pour cause de force majeure ou cause fortuite.

 Utilice para la limpieza del mueble un paño ligeramente humedecido.  
Posteriormente pase rápidamente un paño seco y limpio para retirar los restos de agua.  
No se debe aplicar mucha fuerza con el paño, realice la presión suavemente.  Es muy 
importante no utilizar producto abrasivos o disolventes.  

 Use a slightly damp cloth for cleaning the furniture.  Then quickly wipe with a 
dry and clean cloth to remove any remaining of water.  Do not apply too much pressure 
with the cloth.  It’s very important not to use abrasives and solvents.

   Utiliser pour le nettoyage du meuble un chiffon légèrement humidifié. Puis 
passer rapidement un chiffon sec et propre afin de retirer l’eau. Ne pas appliquer trop de 
force avec le chiffon; réaliser la pression doucement. Il est important ne pas pas utiliser 
de produits abrasifs ou dissolvants.

 Utilizar para a limpeza do móvel um pano ligeiramente humedecido. 
Posteriormente passar  rápidamente um pano seco e limpo para retirar os restos de 
agua . Não deve aplicar muita força com o pano , aplicar uma pressão suave . É  muito 
importante não utilizar produtos  abrasivos ou disolventes .

La presente garantía no cubre el desgaste de las piezas por un uso normal.

Esta garantía tendrá vigor siempre y cuando se hayan seguido los pasos indicados en las 
instrucciones de montaje y mantenimiento.

 Noken  design s.a. garantiza sus muebles de baño por un período de 2 años a partir de 
la fecha de compra.

Los muebles de baño que durante este período tuvieran algún problema por defectos patentes 
de materiales o fabricación, les serán sustituidos al cliente. Para que dicha garantía surta efecto 
es imprescindible que los defectos encontrados sean comunicados inmediatamente por escrito 
a noken design s.a. durante el período de garantía a fin de determinar las causas. Así como el 
material reclamado deberá ser remitido franco fábrica, adjuntando la etiqueta de garantía o factura 
de compra. El material será repuesto por noken design s.a. previa comprobación y verificación del 
supuesto  defecto por nuestro departamento de calidad.

La garantía no cubre los desperfectos ocasionados por un mal transporte ajeno al fabricante, 
negligencias en el uso o mantenimiento indebido, averías ocasionadas por un esfuerzo o 
manipulación indebida, cuidados insuficientes o modificaciones y reparaciones realizadas por 
terceros sin nuestro consentimiento escrito o por causa de fuerza mayor o causa fortuita.

La presente garantía excluye de toda responsabilidad a noken design s.a. de las consecuencias 
derivadas del mal funcionamiento o de una instalación incorrecta de nuestros fabricados y no 
reconoceremos ninguna reclamación por gastos derivados de las mismas, así como tampoco 
demanda alguna por daños y perjuicios.
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Cette garantie exclut noken design s.a. de toute responsabilité concernant les conséquences dérivées 
du mauvais fonctionnement ou d’une installation incorrecte de nos produits et nous n’accepterons aucune 
réclamation de coûts dérivés de celles-ci ainsi qu’aucune demande de dommages et intérêts.

Cette garantie ne couvre pas non plus l´usure des pièces lors d´un usage normal.

 Cette garantie entre en vigueur seulement si la démarche indiquée et les instructions d’installation et 
d’entretien aient été suivies.

 Noken design s.a. dá garantia para os móveis de banho por um período de 2 anos, a contar da 
data da factura de compra.

 Os moveis de banho que durante esse período tenham algum problema por defeitos dos 
materiais ou de fabrico, serão substituídos ao cliente. A garantia cobre a reposição do material, mas não 
o trabalho para a sua instalação. Para que esta garantia tenha efeito, é imperativo que os defeitos encon-
trados sejam imediatamente notificados
por escrito à Noken Design S.A durante o período de garantia para determinar as causas. O material 
deve de reclamação deve ser enviado à fábrica, juntamente com o comprovativo de garantia ou fatura de 
compra.  O material deve ser reposto pela Noken Design S.A desde que, após a verifi cação por parte do 
departamento de qualidade, seja confirmada a veracidade do defeito. 

 A garantia não cobre danos causados por mau transporte alheio ao fabricante, má utilização ou 
manutenção incorreta, danos causado pelo esforço ou manutenção inadequada, cuidados inadequados 
ou modifi cações e reparos por terceiros sem o nosso consentimento por escrito ou por motivo de força 
maior ou causa fortuita.

 Esta garantia exclui qualquer responsabilidade à Noken Design S.A das consequências do 
mau funcionamento ou de uma instalação incorrecta dos nossos produtos e não aceitaremos nenhuma 
reclamação derivadas das mesmas, nem qualquer pedido de indeminização.

 Esta garantia não cobre o desgaste normal de peças para uso normal.

 Esta garantia será eficaz desde que tenham seguido as etapas das instruções de montagem e 
manutenção.
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